
SERIE EN
Porte Sezionali – Sectional garage doors – Sektionaltore
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EN05

Attuatore elettromeccanico 
irreversibile, serie EN, ad 
elevato contenuto tecnologico 
per porte basculanti sezionali, 
dotato di motore in bassa 
tensione a 24Vcc per una 
assoluta sicurezza. 
La centralina dispone di luce di 
cortesia di serie.

EN series, high tecnology non-
reversible electromechanical 
actuator for sectional doors, 
is working on 24 Vdc for 
complete safety. Control unit 
is provided with courtesy lamp 
as standard.

Technologisch 
hochentwickelter, 
selbsthemmender 
elektromechanischer 
Sektional-/Kipptorantrieb, 
Serie EN, mit 
Niederspannungsmotor 24 
VDC für höchste Sicherheit. 
Das Steuergerät ist 
serienmäßig mit einer 
Hilfsbeleuchtung ausgestattet.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL CHARACTERISTICS / Technische Daten

Alimentazione Power supply voltage Stromversorgung 230 Vac
Frequenza Frequency Frequenz 50-60 Hz
Alimentazione motore Motor Supply Stromversorgung Motor 24 Vcc-Vdc
Assorbimento Power absorption Stromaufnahme < 3,9 W (stand-by)
Massima trazione Max. pull force Max. traktion 500 N
Velocità di apertura Opening speed Öffnungsgeschwindigkeit 15 sec
Temp. di funzionamento Operating Temperature Betriebstemperatur -20 ÷ 60 °C
Grado di protezione Protection degree Schutzart IP20

Guide 
Führungen

H/L 
(mm)

2000 2500 3000 3500 4000

EN11 2250 EN05 EN05 EN05 EN05 EN05

EN12 2500 EN05 EN05 EN05 EN05

EN13 3250 EN05 EN05 EN05

EN05



230V

24V

12VSERIE ZP
Serrande Avvolgibili – Rolling Shutters – Rolltore  

ZP08 - ZP09

I motoriduttori elettromeccanici serie 
ZP per serrande avvolgibili reversibili o 
irreversibili, dispongono di un dispositivo 
di fine corsa con memoria meccanica, 
autoregolante in modo da ottenere 
l’arresto della serranda alcuni centimetri 
prima che essa incontri il suo fermo 
meccanico durante la manovra di 
apertura. 
Nella versione reversibile la serranda 
può essere sollevata a mano, perciò è 
consigliato l’utilizzo di serrature esterne. 
Nella versione irreversibile, in caso 
di mancanza di alimentazione si può 
manovrare la serranda manualmente, 
mediante rotazione della manopola di 
sblocco. 
Per diametri diversi da 60 e 200 mm 
utilizzare gli adattatori in dotazione.

The electromechanical geared motors, 
series ZP, for reversible and non-
reversible rolling shutters are equipped 
with a limit switch with mechanical 
memory, which is self-adjusting so 
as to ensure that the shutter stops a 
few centimetres before it reaches its 
mechanical stop during the opening 
cycle.
The shutter can be lifted manually in 
the reversible version, therefore we 
recommend the installation of external 
locks. On the non-reversible version, 
the shutter can be opened and closed 
manually, by turning the release knob in 
the event of a power failure.
For different diameters from 60 and 
200 mm use provided adaptors.

Die elektromechanischen, selbsthem-
menden oder nicht selbsthemmenden 
Rolltorantriebe verfügen über einen 
Endschalter mit selbstregelndem mecha-
nischem Speicher für die Unterbrechung 
der Torbewegung kurz vor dem Errei-
chen des Anschlags. 
Bei Installation des nicht selbsthemmen-
den Antriebs kann das Rolltor von Hand 
angehoben werden, deshalb empfiehlt 
sich der Einbau eines Sicherheitssch-
losses. Rolltore mit selbsthemmendem 
Antrieb können bei Stromausfall durch 
Drehung des Entriegelungsgriffes von 
Hand bewegt werden. 
Für andere Durchmesser als 60 und 200 
mm sind die mitgelieferten Passstücke 
zu verwenden.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL CHARACTERISTICS / Technische Daten

Alimentazione Power supply voltage Stromversorgung 230 Vac
Frequenza Frequency Frequenz 50-60 Hz
Potenza motore Motor Power Motorleistung 630 W
Tempo di protezione Safety time Schutzzeit 4 min. 
Temp. funzionamento Operating Temp. Betriebstemperatur -20 ÷ 55 °C
Sollevamento Lifting Hubkraft 160 Kg



Kit ERK1
Kit per Serrande avvolgibili
1	Motoriduttore
	 (Ø 48/60 mm,
	 Ø 200/220 mm)
1	Cavo di alimentazione 

(L=4m)
1	Centrale di comando 

con scheda elettronica in 
bassa tensione.

1 Selettore a chiave

Kit for Rolling shutters 
1	Gearmotor
	 (Ø 48/60 mm,  

Ø 200/220 mm)
1 Electric power cable
	 (L=4m)
1 Control unit with low 

voltage electronic card
1 Key selector

Set für Rolltore 
1	Getriebemotor
	 (Ø 48/60 mm,
	 Ø 200/220 mm)
1	Netzkabel (L=4m)
1	Steuergerät mit 

Niederspannungs-
Elektronikplatine

1	Schlüsselschalter

Kit ERK1

Kit ERK2

Kit ERK2
Kit per Serrande avvolgibili
1	Motoriduttore con freno 

elettromagnetico  
(Ø 48/60 mm, Ø 200/220 mm)

1	Cavo di alimentazione 
(L=4m)

1	Centrale di comando 
con scheda elettronica e 
ricevitore radio.

1	Lampeggiante 230V
1	Radiocomando 433 MHz
1	Coppia di Fotocellule orientabili 

a 180°
1	Selettore a chiave con 

sblocco elettrofreno

Kit for Rolling shutters 
1	Gearmotor with
	 electromagnetic brake
	 (Ø 48/60 mm, Ø 200/220 

mm)
1	Electric power cable (L=4m)
1	Control unit with electronic 

card with a radio receveir 
1	230V Flashing light 
1	433 MHz Radio control 
1	180°Pair photocells 

adjustable 
1	Key selector with 

electrobrake relasing

Set für Rolltore 
1	Getriebemotor mit 

elektromagnetischer Bremse
	 (Ø 48/60 mm, Ø 200/220 

mm)
1	Netzkabel (L=4m)
1	Steuergerät mit 

Elektronikplatine und 
Funkempfänger

1	Blinkleuchte 230V
1	Funkfernsteuerung 433 MHz
1	Fotozellenpaar, um 180° 

schwenkbar
1	Schlüsselschalter 

mit Entriegelung der 
Elektrobremse
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12VSERIE EV
Tapparelle e tende da sole - Roller Shutters and Sun Awnings - Rollläden und Markisen

I motoriduttori tubolari, serie 
EV, sono adatti per tapparelle 
e tende da sole avvolgibili. 
Questa generazione di 
motoriduttori è stata concepita 
privilegiando la facilità di 
installazione anche su strutture 
esistenti.
Caratterizzati dalla possibilità 
di successive regolazioni, si 
contraddistingono per la loro 
silenziosità di funzionamento e 
arresto.

Tubular gearmotors in the EV 
series are designed for roller 
shutters and sun awnings. 
This generation of gearmotors 
has been designed with 
emphasis given to ease of 
installation (including on 
existing structures). Possible 
adjustments and low noise 
during starting and stopping, 
are important features to put in 
evidence.

Die Rohrmotoren der Serie EV 
eignen sich für Rollläden und 
aufrollbare Markisen. Bei der 
Konzeption dieser Generation 
von Antrieben stand ihre 
problemlose Installation auch 
an bereits bestehenden 
Strukturen im Vordergrund.
Sie ermöglichen auch 
nachträgliche Einstellungen 
und zeichnen sich durch einen 
besonders geräuscharmen 
Betrieb aus.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL CHARACTERISTICS / Technische Daten

EV20 / 45 EV40 / 45
Alimentazione Power supply voltage Stromversorgung 230 Vac 230 Vac
Coppia Torque Drehmoment 10 Nm 20 Nm
Potenza motore Motor output Motorleistung 112 W 145 W
Assorbimento motore Motor absorption Stromaufnahme 0,49 A 0,64 A
Velocità rotazione Rotation speed Drehzahl 15 R.P.M. 15 R.P.M.
Grado di protezione Protection degree Schutzart IP44 IP44
Portata Max. Max. capacity max. Belastung 20-30 kg 40-50 kg

EV20/45 - EV40/45
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Barriera elettromeccanica 
stradale, serie ZBNC, 
irreversibile con motore 
a 12 Vcc e centralina di 
comando. Abbinata alle 
aste ZBNA/3T o ZBNA/4T 
è adatta per il controllo del 
passaggio di veicoli.

ZBN series, 
electromechanical non-
reversible road barrier with 
12 Vdc motor and control 
unit. Combined with the 
arm ZBNA/3T or ZBNA/4T, 
this product is designed for 
control of vehicle transit.

Sperrschranke der Serie 
ZBNC mit selbsthemmendem 
elektromechanischem 12 
VDC Antrieb und Steuergerät. 
In Kombination mit den 
Schrankenbäumen ZBNA/3T 
oder ZBNA/4T geeignet für 
die Zufahrtskontrolle.

SERIE ZBN
Barriere – Barriers - Sperrschranke

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL CHARACTERISTICS / Technische Daten

ZBNC
Alimentazione Power supply voltage Stromversorgung 230 Vac
Frequenza Frequency Frequenz 50-60 Hz
Alimentazione motore Motor Supply Stromversorgung Motor 12 Vcc-Vdc
Potenza motore Motor Power Motorleistung 45 W
Velocità d’apertura a 90° 90° Opening speed Öffnungsgeschwindigkeit um 90° 3-6 sec
Ciclo di lavoro Operation cycle Betriebszyklus intensivo-intensive
Temp. di funzionamento Operating Temperature Betriebstemperatur -20 ÷ 55 °C
Grado di protezione Protection degree Schutzart IP45

ZBNC
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10 FILIALI IN ITALIA

Padova
Via A. Ferrero, 9
35133 Padova

Milano
Via Conti Biglia, 2
20162 Milano

Torino
Strada del Drosso, 33/8
10135 Torino

FILIALI ESTERE

ELVOX Austria GmbH
Grabenweg 67
A-6020 Innsbruck
 

ELVOX Shanghai Electronics Co. Ltd
3. Floor No. 2 Building No. 1898 Lai Yin Road
Hi-Tech Park SongJiang, Jiu Ting District
Shanghai 201615

ELVOX Costruzioni Elettroniche SpA - ITALY
Via Pontarola, 14/a - 35011 Campodarsego (PD)
Tel 049 9202511 - Fax 049 9202603 - info@elvox.com
Telefax Export Dept. ..39/049 9202601 - elvoxexp@elvox.com
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